
NOKäyttöhjeet ja takuuVAARATILANTEET

LUE HUOLELLISESTI KAIKKI TURVAOHJEET ENNEN TÄMÄN TUOTTEEN KÄYTTÖÄ. Näiden 
ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa SÄHKÖISKUN, RÄJÄHDYKSEN, TULIPALON, 
tai voi aiheuttaa VAKAVAN VAMMAN, HENGENVAARAN tai OMAISUUSVAHINKOJA.  

Sähköiskun vaara. Tute n sähkölaite, jka vi aiheuttaa sähköiskun ja aiheuttaa vakavia 
vammja. Älä leikkaa virtajhtja. Älä upta laitetta veteen tai anna sen kastua.

Räjähdysvaara. Valvmattmat, yhteenspimattmat tai vahingittuneet akut vivat 
räjähtää, js niitä käytetään laitteen kanssa. Älä jätä käytön aikana laitetta valvmatta. Älä yritä 
apukäynnistystä vahingittuneelle tai jäätyneelle akulle. Käytä laitetta vain akuille, jissa n 
susiteltu jännite. Käytä laitetta hyvin ilmastiduissa tilissa.

Tulipalovaara. Tute n sähkölaite, jka säteilee lämpöä ja vi aiheuttaa palvammja. Älä 
peitä laitetta. Älä tupaki tai käytä mitään sähköisen kipinän tai liekin lähdettä laitteen llessa 
timinnassa. Pidä laite pissa tulenarista materiaaleista.

Silmävamman vaara. Käytä silmien sujausta laitetta käytettäessä. Akut vivat räjähtää ja 
aiheuttaa lentäviä rskia. Akkuhapp vi aiheuttaa silmien ja ihn ärsytystä. Huuhtele välittömästi 
aineen ksketukseen jutuneet silmät tai ih juksevalla puhtaalla vedellä.

Räjähdysvaara. Lyijyhapn läheisyydessä työskentely n vaarallista. Nrmaali akkutiminta 
tuttaa räjähtäviä kaasuja. Vähentääksesi akun räjähdysvaaraa nudata kaikkia turvallisuushjeita, 
jita akun valmistaja ja kaikkien muiden akun läheisyydessä käytettävien laitteiden valmistajat 
vat julkaisseet. Tarkasta varitusmerkinnät näistä tutteista ja ajneuvn mttrista.
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Esitys 65. Akut, päätteet ja niihin liittyvät lisävarusteet sisältävät kemikaaleja, myös lyijyä. Nämä materiaalit tiedetään aiheuttavan syöpää, 
sikiövauriita ja muita lisääntymishäiriöitä. (Kalifrnian savalti) Henkilökohtaiset varotoimet. Käytä laitetta vain käyttötarkituksen mukaisesti. 
Tisen henkilön tulisi lla äänietäisyydellä tai riittävän lähellä saadaksesi avun hätätilanteessa. Pidä puhdasta vettä ja saippuaa lähellä akkuhapn 
saastuttamisen varalta. Käytä täydellistä silmien sujausta ja sujavaatteita, kun työskentelet akun lähellä. Pese kätesi aina akkujen ja niihin liittyvien 
materiaalien käsittelyn jälkeen. Älä käsittele tai käytä mitään metalliesineitä, kun työskentelet akkujen kanssa, kuten työkaluja, kellja tai kruja. Js 
metalli putaa akkuun, se saattaa aiheuttaa kipinöitä tai aiheuttaa iksulun ja tästä vi seurata sähköisku, tulipal tai räjähdys, jsta taas vi aiheutua 
lukkaantumista, hengenvaaraa tai maisuusvahinkja. Alaikäiset. Js “staja” n tarkittanut tutteen alaikäisen käytettäväksi, hankintaikäinen 
aikuinen situtuu antamaan yksityiskhtaiset hjeet ja varitukset alaikäisille ennen käyttöä. Js näin ei tehdä, käyttö n yksinmaan “Ostajan” 
vastuulla, jka situtuu krvaamaan NOCO:lle alaikäisen tahattman tai tahallisen väärinkäytön. Tukehtumisvaara. Lisätarvikkeet vivat aiheuttaa 
lapsille tukehtumisvaaran. Älä jätä lapsia vartiimatta laitteen tai lisätarvikkeiden läheisyydessä. Laite ei le lelu. Käsittely. Käsittele laitetta varen. 
Laite vi vauriitua, js se jutuu alttiiksi iskuille. Älä käytä vauriitunutta laitetta, js siinä n esimerkiksi halkeamia ktelssa tai vahingittuneita 
kaapeleita. Älä käytä laitetta, jssa virtajht n vauriitunut. Ksteus ja nesteet vivat vahingittaa laitetta. Älä käsittele laitetta tai muita sähköisiä sia 
minkään nesteen läheisyydessä. Säilytä ja käytä laitetta kuivissa tilissa. Älä käytä laitetta, js se n kastunut. Js laite n j käynnissä ja se kastuu, 
irrta se heti irti ajneuvn akusta ja lpeta sen käyttö välittömästi. Älä irrta laitetta vetämällä kaapeleista. Muutokset. Älä yritä muuttaa, mukata 
tai krjata mitään laitteen saa. Laitteen purkaminen vi aiheuttaa lukkaantumisen, hengenvaaran tai maisuusvahinkja. Js laite vauriituu, siinä n 
timintahäiriöitä tai se jutuu ksketuksiin minkä tahansa nesteen kanssa, lpeta käyttö ja ta yhteys NOCO:n. Kaikki tutteen muutkset mitätöivät 
takuun. Lisätarvikkeet. Tämä laite n hyväksytty käytettäväksi vain NOCO:n hyväksymien lisätarvikkeiden kanssa. NOCO ei le vastuussa käyttäjän 
turvallisuudesta tai vahingista, js laitetta käytetään muiden kuin NOCO:n hyväksymien lisätarvikkeiden kanssa. Työskentelypaikka. Estä 
akkuhappa jutumasta ksketukseen laitteen kanssa. Älä käytä laitetta suljetussa tilassa tai paikassa, jssa n rajallinen ilmanvaiht. Älä aseta akkua 
tutteen päälle. Aseta käynnistyskaapelit siten, että vältyt vahingilta, jita vivat aiheuttaa autn liikkuvat sat (kuten knepellit ja vet), mttrien 
sat (kuten puhallinsiivekkeet, hihnat ja hihnapyörät) tai muut sat, jtka vivat aiheuttaa vaaratilanteen ja aiheuttaa lukkaantumisen tai hengenvaaran. 
Käyttölämpötila. Tämä laite n suunniteltu timimaan -30 oC - 50 oC lämpötilassa. Älä käytä tämän lämpötila-alueen ulkpulella. Älä yritä 
apukäynnistystä jäätyneelle akulle. Lpeta laitteen käyttö välittömästi, js käynnistettävä akku kuumenee liiaksi. Varastointi. Älä käytä tai säilytä 
laitetta tilissa, jssa n suuri pölypitisuus tai muuta ilmateitse kulkeutuvaa materiaalia. Säilytä laite tasaisella, tukevalla alustalla, jssa se ei le altis 
putamiselle. Säilytä laite kuivassa paikassa. Varastintilämpötila n -20 oC - 25 oC (keskimääräinen lämpötila). Älä kskaan ylitä 80 oC astetta missään 
lsuhteissa. Yhteensopivuus. Laite n yhteenspiva ainastaan 12 vltin lyijyakkujen kanssa. Älä yritä käyttää laitetta minkään muun tyyppisen 
akun kanssa. Apukäynnistys muiden tyyppisten akkujen kanssa vi aiheuttaa lukkaantumisen, hengenvaaran tai maisuusvahinkja. Ota yhteys 
akun valmistajaan ennen kuin ait käynnistää akun. Älä käynnistä akkua, js et le varma akun kemikaalityypistä tai jännitteestä. Laitteen akku. 
Tutteen sisäänrakennetun litiuminiakun saa vaihtaa vain NOCO ja se n kierrätettävä tai hävitettävä erillään ktitalusjätteestä. Älä yritä vaihtaa 
akkua itse, äläkä käsittele vahingittunutta tai vutavaa litiuminiakkua. Älä kskaan hävitä akkua ktitalusjätteen mukana. Akkujen hävittäminen 
ktitalusjätteiden mukana n lainvastaista ympäristölainsäädännön ja -säädösten mukaan. Vie aina käytetyt akut paikalliseen akkujen kierrätykseen. 

Tärkeitä turvallisuusvarituksia 



FI

Js laitteen akku n humattavan kuuma, tuttaa hajua, n epämudstunut, leikkaa tai timii udsti, lpeta välittömästi käyttö ja ta yhteyttä 
NOCO:n. Laitteen akun lataaminen. Lataa laitteen akku mukana timitetulla USB-latauskaapelilla ja NOCO 10W 12V -virtasvittimella. 
Vit ladata myös klmannen sapulen USB-kaapelilla ja 5W tai 10W -virtasvittimilla, jtka vat yhteenspivia USB 2.0:n tai virtasvittimien 
kanssa ja jtka täyttävät yhden tai useamman seuraavan standardin EN 301489-34, IEC 62684, YD/T 1591-2009, CNS 15285, ITUL.2000. Var 
hunlaatuisten virtasvittimien käyttöä, sillä niistä vi aiheutua sähköiskun vaara jka vi aiheuttaa henkilö-, laite- ja maisuusvahinkja.  Js käytät 
klmannen sapulen USB-virtasvitinta, ta yhteyttä valmistajaan (valmistajiin) saadaksesi selville, nk virtasvitin yhteenspiva edellä mainittujen 
standardien kanssa. Ksteissa lsuhteissa vahingittuneiden kaapeleiden tai laturien käyttäminen tai lataaminen vi aiheuttaa sähköiskun. Yleinen 
tai klmansien sapulten verkksvittimen käyttö vi lyhentää laitteen käyttöikää ja aiheuttaa timintahäiriön. NOCO ei le vastuussa käyttäjän 
turvallisuudesta js käytetään lisätarvikkeita tai sia, jita NOCO ei le hyväksynyt. Kun lataat laitetta USB-virtasvittimella, varmista, että virtapistke 
n kunnlla kiinni virtasvittimessa ennen kuin liität sen pistrasiaan. Virtasvittimet vivat lämmetä nrmaalin käytön aikana ja pitkäaikainen 
ihksketus vi aiheuttaa lukkaantumisen. Hulehdi aina riittävästä ilmanvaihdsta virtasvittimia käytettäessä. Varmista sisäisen akun käyttöaika 
mahdllisimman pitkäksi välttämällä yli viikn mittaista latausaikaa, sillä ylikurmitus vi lyhentää akun käyttöikää. Ajan myötä käyttämätön laite 
purkaa latauksen ja se n ladattava uudelleen ennen käyttöä. Irrta laite virtalähteistä, js se ei le käytössä. Käytä laitetta vain sen tarkitettuun 
käyttöön. Lääketieteelliset laitteet. Laite vi säteillä sähkömagneettisia kenttiä. Laite sisältää magneettisia kmpnentteja, jtka vivat häiritä 
sydämentahdistimia, debrillaattreita tai muita lääkinnällisiä laitteita. Nämä sähkömagneettiset kentät vivat häiritä sydämentahdistimia tai muita 
lääkinnällisiä laitteita. Ota yhteyttä lääkäriisi ennen käyttöä, js sinulla n lääketieteellisiä laitteita, kuten sydämentahdistimia.  Js epäilet, että laite 
häiritsee lääketieteellistä laitetta, lpeta tutteen käyttö välittömästi ja ta yhteys lääkäriisi. Terveydentila. Js sinulla n sellaisia lääketieteellisiä 
sairauksia, jihin tutteen usktaan vaikuttavan, kuten kuristuksia, pyörtymisiä, silmien rasitusta tai päänsärkyä, ta yhteys lääkäriisi ennen 
tutteen käyttöä. Integridun suuritehisen taskulampun käyttö aiheuttaa valherkkyysvaaran. Valn käyttö Strbe-tilassa (erittäin npea vilkkuva 
val) vi aiheuttaa kuristuksia henkilöille, jilla n valherkkyysepilepsia ja vi siten aiheuttaa vakavan lukkaantumisen tai hengenvaaran. Valo. 
Sura katsminen taskulampun valn vi jhtaa pysyvään silmävammaan. Laite n varustettu suuritehisella asetuskantalampulla, jka tuttaa 
suurimmassa asetuksessa vimakkaan valkeilan. Puhdistus. Sammuta laite ennen hulta tai puhdistusta. Puhdista ja kuivaa laite välittömästi, js 
se jutuu ksketukseen nesteen tai muiden epäpuhtauksien kanssa. Käytä pehmeää, nukkaamatnta (mikrkuituliinaa) kangasta. Vältä ksteuden 
jutumista aukkihin. Räjähdysvaara. Nudata kaikkia varitusmerkkejä ja hjeita. Älä käytä laitetta missään sellaisissa paikissa, jissa n 
mahdllisesti räjähdysaltis ilmakehä, kuten plttainesäiliöt tai alueet, jtka sisältävät kemikaaleja tai hiukkasia, kuten viljaa, pölyä tai metallijauheita. 
Riskialtis käyttö. Tätä laitetta ei le tarkitettu käytettäväksi, js tutteen vikaantuminen vi jhtaa lukkaantumiseen, hengenvaaraan tai vakaviin 
ympäristövahinkihin. Radiotaajuuksien häiriöt. Laite n suunniteltu, testattu ja valmistettu nudattamaan raditaajuuspäästöjä kskevia 
määräyksiä. Tällaiset tutteen päästöt vivat vaikuttaa kielteisesti muiden elektrnisten laitteiden timintaan, mikä vi aiheuttaa timintahäiriöitä. 
Mallin numero: GB70 Tämä laite nudattaa FCC:n sääntöjen san 15 vaatimuksia. Käyttö edellyttää seuraavia kahta ehta: (1) tämä laite ei 
saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä, ja (2) tämän laitteen n hyväksyttävä vastaantetut häiriöt, mukaan lukien häiriöt, jtka vivat aiheuttaa ei-tivttua 
timintaa. HUOMAUTUS: Tämä laite n testattu ja sen n tdettu täyttävän lukan A digitaalisen laitteen rajat FCC-sääntöjen san 15 mukaisesti. 
Nämä raja-arvt n suunniteltu tarjamaan khtuullinen suja haitallisilta häiriöiltä, js laitteita käytetään kaupallisessa ympäristössä. Tämä laite 
tuttaa, käyttää ja vi säteillä raditaajuusenergiaa, ja js sitä ei le asennettu ja käytetty käyttöhjeen mukaisesti, se vi aiheuttaa haitallisia 
häiriöitä radiviestintään. Tämän laitteen käyttäminen asuinalueella vi aiheuttaa haitallisia häiriöitä, jllin käyttäjän n krjattava häiriöt malla 
kustannuksellaan.



Vaihe 1: Lataa GB70.  
GB70 timitetaan sisäinen akku vain sittain ladattuna ja se n ladattava täyteen ennen käyttöä. Liitä 
GB70:n mukana timitettu USB-latauskaapeli USB IN -tulprttiin ja USB-autlaturiin. Akku vidaan 
ladata myös mistä tahansa USB-virtalähteestä, kuten virtasvittimesta, autn laturista, kannettavasta 
tietkneesta tai muista vastaavista. USB IN -prtin tularv n 2,1 Ampeeria, jka varmistaa sisäisen 
litiumakun turvallisen ja tehkkaan lataamisen. FCC-määräysten vuksi susittelemme, että laitteen akkua 
ei ladata ja samanaikaisesti pureta latausta käyttämällä sitä virtalähteenä. GB70 laitteen latausaika vaihtelee 
purkaustasn ja lataukseen käytettävän virtalähteen mukaan. Tdelliset tulkset vivat vaihdella akun kunnn 
mukaan.

Käyttöhje 

25% 50% 75% 100% Ladattaessa akun varaustas ilmaistaan latausmerkkivalilla. LED-valt vilkkuvat hitaasti “On” ja “Off” ja tulevat vakaiksi kun 
kaikki neljä latausvala vat päällä. Kun akku n ladattu täyteen, vihreä 100%:n LED-val syttyy ja 25%, 50% ja 75% latausvalt 
sammuvat ”Off”. Ajittain vihreä 100%: n LED-merkkival palaa, mikä sittaa, että hultlataus n käynnissä.  

Uudelleenlatausaika:

Latauslukitus:

28hr

.5A

14hr

1A

7hr

2A

       12V pikalataus: 3A @ 12V (36W)
2-3hr

12V pikalataus (36W).
Liitä 12V-kaapeli GB70-laitteen "12V IN" -tulprttiin ja tinen pää 12V-urspistkkeeseen. Kytke timivaan 12V AUX-pistkkeeseen 
(savukkeensytytinprtti).

12V-laitteiden apuvirran kytkeminen.
Liitä 12 V -kaapeli GB70-laitteen “12V OUT” -lähtöprttiin ja tinen pää 12V-naaraspistkkeeseen (12V AUX/ savukkeensytytinprtti). Kytke mikä 
tahansa 12V laite (aina 15A asti) 12V:n pistkkeella ja käynnistä GB70 päälle ja vit alittaa varavirran syötön.

Vaihe 2: Yhdistä ajoneuvon akkuun.
Lue hulellisesti ajneuvn käsikirjasta erityisistä vartimista ja susiteltavista menetelmistä ajneuvn apukäynnistykseen. Varmista tiedt akun 
jännitteestä ja kemikaaleista akun käsikirjasta ennen tämän laitteen käyttöä. GB70 n tarkitettu vain 12 vltin lyijyakkujen käynnistämiseen. Ennen 
kuin kytket laitteen akkuun, varmista, että sinulla n 12 vltin lyijyakku. GB70 ei svellu mihinkään muuhun akkutyyppiin. Tunnista akun napjen ikea 
napaisuus. Psitiivinen akun napa n tyypillisesti merkitty näillä kirjaimilla tai symbleilla (POS, P, +). Negatiivisen akun napa n tyypillisesti merkitty näillä 
kirjaimilla tai symbleilla (NEG, N, -). Älä tee mitään liitäntöjä kaasuttimeen, plttaineletkuihin tai huisiin, metallisiin levysiin. Alla levat hjeet vat 
negatiiviselle maaditusjärjestelmälle (yleisin). Js ajneuvssasi n psitiivinen maaditusjärjestelmä (hyvin harvinainen), nudata alla levia hjeita 
päinvastaisessa järjestyksessä.
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1.) Kytke psitiivinen (punainen) HD akkupihti psitiiviseen (POS, P, +) akun napaan. 
2.) Liitä negatiivinen (musta) HD akkupihti negatiiviseen (NEG, N, -) akun napaan tai autn alustaan. 
3.) Irrttaessasi akkupihtejä tee se päinvastaisessa järjestyksessä pistamalla ensin negatiivinen akkupihti (tai psitiivinen psitiivisille 
maaditusjärjestelmille).

Vaihe 3: Apukäynnistys.
1.) Varmista ennen kuin yrität käynnistystä, että kaikki ajneuvn timinnt (ajvalt, radi, ilmastinti jne.) n sammutettu.
2.) Alita apukäynnistys painamalla virtapainiketta (Pwer). Kaikki LED-valt vilkkuvat, mikä sittaa, että kaikki LEDit timivat ikein. Js liitäntä 
akkuun n ikein, valkinen Bst-merkkival syttyy. Js akkupihdit n kytketty väärinpäin, punainen Virhe-merkkival syttyy. Pista virhe kääntämällä 
kytkennät ikeinpäin jllin valkinen Bst-merkkival syttyy. Valkinen Bst-merkkival syttyy, kun GB70 n valmis alittamaan ajneuvsi 
apukäynnistyksen.
3.) Yritä käynnistää ajneuv. Useimmat ajneuvt käynnistyvät heti. Jtkut ajneuvt saattavat edellyttää, että GB70 n liitettynä 30 sekuntia ennen 
käynnistysyritystä. Js ajneuv ei käynnisty heti, dta 20-30 sekuntia ja yritä uudelleen. Älä yritä enempää kuin viittä (5) peräkkäistä apukäynnistystä 
viidentista (15) minuutin sisällä. Anna GB70-laitteen levätä viidentista (15) minuutin ajan ennen kuin yrität käynnistää ajneuva uudelleen.
4.) Ajneuvn käynnistyttyä irrta akkupihdit ja pista GB70.

Pienijännitteisest akut ja manuaalinen ohitus
GB70 n suunniteltu käynnistämään 12-vlttiset lyijyakut aina 2-vlttiin asti. Js akun jännite n alle 2-vlttia, Bst-LED ei syty (“Off”). Tämä 
sittaa, että GB70 ei tunnista akkua. Js judut käynnistämään akun alle 2 vltista, käytä Manuaalinen hitus -timinta, jnka avulla vit pakttaa 
apukäynnistyksen ”On”. 

VAROITUS.  
KÄYTÄ TÄTÄ TILAA ERITTÄIN VAROVAISESTI. TÄMÄ TILA ON TARKOITETTU VAIN 12 VOLTIN LYIJYAKUILLE. SEKÄ KIPINÄ- ETTÄ 
OIKEANAPAISUUDEN SUOJAUKSET EIVÄT OLE KÄYTÖSSÄ. HUOLEHDI ETENKIN AJONEUVON AKKUKYTKENNÖISSÄ OIKEANAPAISUUDESTA 
ENNEN TÄMÄN TILAN KÄYTTÖÄ. ÄLÄ ANNA POSTIVIISTEN JA NEGATIVISTEN AKKUPIHTIEN KOSKETTAA TAI KIINNITTYÄ TOISIINSA, SILLÄ 
NE TUOTTAVAT KIPINÖITÄ. TÄSSÄ TILASSA KÄYTETÄÄN ERITTÄIN KORKEAA SÄHKÖVIRTAA (AINA 2000 AMPS ASTI), MIKÄ VOI AIHEUTTAA 
KIPINÖITÄ JA KORKEITA LÄMPÖTILOJA, JOS LAITETTA EI KÄYTETÄ OIKEIN. JOS ET OLE VARMA TÄMÄN TILAN KÄYTÖSTÄ, ÄLÄ KOKEILE VAAN 
ETSI AMMATTITAITOISTA APUA.



1. Sisäisen akun taso Näyttää sisäisen akun lataustasn.

2. Virhe LED Virheval palaa punaisena, js havaitaan virheellinen 
napaisuus tai vilkkuu päälle ja pis päältä, js akun lämpötila n liian krkea.

3. Virtapainike Painamalla käynnistää tai sulkee laitteen.

4. Virta LED Virtaval palaa valkisena laitteen llessa päällä. 

5. Boost LED Käynnistysval palaa valkisena kun pikakäynnistystila n aktiivinen. 
Js laite n liitetty ikein akkuun, GB70 havaitsee akun autmaattisesti ja siirtyy 
pikakäynnistystilaan (LED vilkkuu valkisena, js manuaalinen hitustimint n 
käytössä).

6. Manuaalisen ohitustoiminnon painike Ota manuaalinen hitustimint käyttöön 
painamalla ja pitämällä painettuna tätä painiketta klmen (3) sekunnin ajan. VAROITUS: 
Toiminto poistaa turvasuojauksen ja manuaalisesti pakottaa pikakäynnistystila 
päälle. Käytä tätä tilaa vain, jos akun lataus on niin matala, ettei sitä ole 
havaittu.  

7. Taskulampputilan painike Valpainikkeella vit vaihtaa erikiskirkkaiden LED-
valjen 7 eri valtilaa. 100% > 50% > 10% > SOS > Blink (vilkkuva)> Strbe (erittäin 
npeasti vilkkuva> Off (pis päältä)
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Virhe Syy/Ratkaisu

Virhe LED: Vakaa punainen

Virhe LED: Vilkkuva punainen
w/Kaapelit yhdistetty ikein

Bst-valt eivät tule päälle
w/Kaapelit yhdistetty ikein

Vaihda napaisuus/
Vaihda akkuliittimet käänteisesti.

Sisäinen akku n liian kuuma/
Anna laitteen jäähtyä. Vie laite viileämpään 
ympäristöön.

Liitetty akku n alle 2 vlttia/
Pista kaikki kurmittavat timinnt ja yritä 
uudelleen tai käytä manuaalista hitustilaa.

Tekniset tiedt
Sisäinen akku:

Korkein virtateho
joules3S:

Käyttölämpötila:
Latauslämpötila:

Säilytyslämpötila:
Mikro USB (tulo):

USB (lähtö):
12V (Input):

12V (Output):
Kotelosuojaus:

Jäähdytys:
Mitat (P x L x K):

Paino:

Lithium-ini 
2000A
15700+
-30°C – +50°C
0oC – +40oC
-20oC – +50oC (Kesk. lämpö.)
5V, 2,1A
5V, 2,1A
12V, 3A
12V, 15A
IP65 (w/Läpät suljettuna)
Lunnllinen lämmön virtaus 
17,02 x 8,13 x 4,32 cm 
 2,2 kg

Vianetsintä

NOCO Genius yhden (1) vuoden rajoitettu takuu.
NOCO Cmpany (“NOCO”) takaa, että tässä tutteessa (”Tute”) ei le materiaali- ja valmistusvirheitä yhden (1) vuden ajan stpäivästä (“Takuuaika”).  
NOCO harkintansa mukaan ja NOCO:n teknisen tuen analyysin mukaisesti krjaa tai krvaa ne vialliset tutteet, jtka n ilmitettu takuuaikana.  
Vaihdettavat varasat ja tutteet vat uusia tai käyttökelpisia, jtka vat vertailukelpisia timinnassa ja surituskyvyssä alkuperäisen san kanssa, ja 
niiden takuu n vimassa jäljellä levan alkuperäisen takuuajan. 

NOCO:N VASTUUVELVOLLISUUS SEURAAVASSA ON RAJOITETUSTI JOKO KORVAAVA TAI KORJAAVA.  NOCO EI MISSÄÄN LAINSÄÄDÄNNÖN 
SALLIMISSA PUITTEISSA OLE VELVOLLINEN KELLEKÄÄN LAITTEEN OSTAJALLE TAI KOLMANNELLE OSAPOLELLE MISTÄÄN ERITYISISTÄ, 
EPÄSUORISTA, SEURANNAISISTA TAI ESIMERKILLISISTÄ VAHINGOISTA, MUKAAN LUKIEN, MUTTA EI RAJOITETTU, MENETETYT TULOT, 
OMAISUUS- TAI HENKILÖVAHINGOT, JOTKA LIITTYVÄT MITEN TAHANSA TUOTTEESEEN, KENEN TAHANSA AIHEUTTAMANA, VAIKKA NOCO OLISI 
TIETOINEN TÄLLAISTEN VAHINKOJEN MAHDOLLISUUDESTA. TÄSSÄ ESITETYT TAKUUT KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT, NIMENOMAISET, 
EPÄSUORAT, LAKISÄÄTEISET TAI MUUTEN, MUKAAN LUKIEN, ILMAN RAJOITUKSIA, MYYNTIKELPOISUUDESTA OLETETUT TAKUUT JA 

Takuu 



SOPIVUUDESTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN, JA NE, JOTKA JOHTUVAT KÄYTTÖOIKEUDESTA, KÄYTTÖ- TAI KAUPPAKÄYTÄNNÖSTÄ. NIISSÄ 
TAPAUKSISSA JOSSA JOKIN SOVELLETTAVA LAKI MÄÄRÄÄ TAKUITA, EHTOJA TAI VELVOLLISUUKSIA JOITA EI VOIDA JÄTTÄÄ SOVELTAMATTA TAI 
MUUTTAA, TÄMÄ KOHTA ON VOIMASSA LAAJIMMIN KYSEISEN LAIN SALLIMISSA PUITTEISSA.

Tämä rajitettu takuu tehdään yksinmaan NOCO:n tutteen alkuperäisen stajan tai NOCO n hyväksymän jälleenmyyjän tai jakelijan eduksi, eikä 
sitä vida siirtää tai luvuttaa.  Takuuvaatimuksen esittäminen edellyttää stajalta: (1) pyytää ja hankkii palauttamisvaltuutuksen (RMA) numern ja 
palautuksen sijaintitiedt (“Palautuspaikka”) NOCO Supprt -tukikeskuksesta sähköpstitse sitteesta supprt@n.c tai sittamalla numern 
1.800.456.6626; ja (2) lähettää tutteen palautuspaikkaan varustettuna RMA-numerlla, kuitilla tai takuumaksulla (maksu vaaditaan vain js kuitti 
puuttuu), jka n 45 prsenttia virheellisen tutteen valmistajan susittelemasta kuluttajahinnasta MSRP:stä (”takuumaksu”) [RMA sisältää svellettavan 
takuumaksun suuruuden].  ÄLÄ LÄHETÄ TUOTETTA ENNEN PALAUTTAMISVALTUUTUKSEN (RMA) HANKKIMISTA NOCO:N TUKIKESKUKSESTA.  

ALKUPERÄINEN OSTAJA ON VASTUUSSA (JA TÄYTYY MAKSAA ENNAKKOON) KAIKKI TAKUUPALVELUUN LÄHETETTYJEN TUOTTEIDEN 
PAKKAUS- JA KULJETUSKUSTANNUKSET.

TÄTÄ RAJOITETTUA TAKUUTA EI VOIDA KÄYTTÄÄ, EIKÄ SOVELLETA TUOTTEILLE, JOITA: a) käytetään väärin, käsitellään hunsti, klhitaan tai 
käsitellään hulimattmasti, n sana nnettmuudessa, väärin varastitu tai käytetty äärimmäisessä jännitteessä, lämpötilassa, sähköiskun aikana tai 
tärinässä, lsuhteissa, jtka vat NOCOn susitusten ulkpulella turvalliselle ja tehkkaalle käytölle; (b) laittmasti asennettu, käytetty tai hullettu; 
c) n/li muutettu ilman NOCO:n nimenmaista kirjallista lupaa; d) jku muu kuin NOCO n purkanut, muuttanut tai krjannut laitteen (e) jiden virheet 
n ilmitettu takuuaikana.  

TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU EI KATA: (1) nrmaalia kulumista; (2) ksmeettisia vauriita, jtka eivät vaikuta timinnallisuuteen; tai (3) tutteet, jissa 
NOCO-sarjanumer puuttuu, n muutettu tai hävitetty.    

Vit rekisteröidä NOCO-tutteesi verkssa sitteessa: n.c/register. Js sinulla n kysyttävää takuusta tai tutteesta, ta yhteyttä NOCO-tukeen 
(sähköpsti ja puhelinnumer edellä) tai kirjita sitteeseen: The NOCO Cmpany, at 30339 Diamnd Parkway, #102, Glenwillw, OH 44139 USA. 



GB70.05312017A

For more information and support visit:

www.no.co/supprt


